
KONINKRIJK ~ELGIE. 

De R.',~~'"D V.'~N S-L'_ù.'l\E, afdel ing 

wetgeving, eerste kamer9 de 4e 
november 1957 door de Minister 
van Economische Zaken verzocht 
hem? binnen een termijn v~n ten 
hoogste drie dagen, van advies 
te dienen over een ontwerp van 
l{oninklijk besluit "waarbij een 
bijzonder getuigschrift bij de 
in- en uitvoer van vaste mine­ 
rale brandstoffen wordt voorge­ 
schreven", heeft de 12e november 
1957 het volgend advies gegeven: 

L. 5977/1. 

ROY".UME DE BELGIQUE. 

~VIS DU CONSEIL DIET~T. 

Le CONSEIL DIETATj section 
de législation, premièr~ chambre1 

saisi par le Ministre des Affai­ 
res économiques, le 4 novembre 
1957, d'une demande d'avis, dans 
un délai ne dépassant pas trois 
jours, sur un projet d'arrêté 
royal "prescrivant une attesta­ 
tion spéciale en cas d'import8.­ 
tion et d'exportation de combus­ 
tibles minéraux solides", a 
donné le 12 novembre 1957 l'avis 
suiv8.nt : 



MTL. - 2 - 

Het ontwerp van koninklijk bc s Lu i t 'iy?_1rover 

hot adv i e s v ·:Hl de Raad vr.n St3. te is g cv raagd 1 vermeldt 

3,ls Gnige rechtsgrond 3,rtikel 86 vsn het bij de wat 

van 25 juni 1952 g~edgckeurde vcrdr~g tot oprichting 

v an de Europese Geme(;nSCh3,~ voor xo.Le n cm s "l;j,-;_l, Door 

é~i t :-::.rtikel verbinden de deelnemende Staten zich "a l.Le 

algemene af bijzondere ~q~trGgGlen te treffen; welke 

dienen tot h e t vorzekoren vari de nakoming d e r ver­ 

plichtingen, die voor hen uit de beschikkingen en aan­ 

bevelingen der ins cellingen van do Gemeenschap voort­ 

vloeien en om de Gemcenschq,p de ve:ivulling V3,n haar 

t a.s.k tc verg8m8.kkel ijken". In hc t onderhavige geval 

is dit de ta~k die de 2rtikelen 46 en 47 van hct 
terdrag aan Je Hoge autoriteit opleggen. 

Het verdrag zegt niet welk orgaan na:r 

intern publiek recht bevoegd zal zijn tot het Utref~ 

fen van Je maatregelen welke dienen om de Gemeenschap 

d o vervulling van h aa'r t:=t?k te vergemakkelijken". 

Welk orga~n zal dit zijn? De wetgever op grond van 

de volheid van bevoegdheid die hem toekomt, of de 

Koning 01) grond van artikel 67 van de Grondwet ? Deze 
.laatste oplossing, die de stellers van het ontwerp 

hebben gekozen, stuit echter Ol) de overweging? da t de 

Koning zijn bevoegdheid tot het nemen van besluiten 

heeft nm de uitvoering v~n de wet te verzekeren, en 

dat een verdrag geen wet is. De Raad van State heeft 
te weinig tijd gekre n Jm met do nodige zorg een 

we.Lov e rwo gen en fundeerde oplossing te f'o rmu.l e r'en 
voor dit v r-a agst.uk , t ingevolge de steeds grotere 

pl~aGs die het verdrag bij het uitoefenen van de 

normatieve functie Lnnecnrc , voor het Belgisch publiek 

recht van ongemene betekenis is geworden. Ee n summier 

onderzoek van het vraagstuk toon~ aan hoc twijfel­ 

achtig 's Konings bevoegdheid in dit geval is . 

.. " flj ..• 
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De R2~d van State meent met deze opmc~king 
te kunnen vo.Lat aan, vermits de rechtsgrond V8-n het 
ontwerp kan worden gevonden in artikel 1 van de wet 
van 30 juni 1931. 

Krachtens deze bepaling mag de Koning, bij 
een in Ministerraad vastgesteld besluit dat aan de 
Wstgevende Kamers ter bekrJ..chtiging maGe worden over­ 
gelegd, de in-, uit- en doorvoer van alle goederen 
regelen om het na'levcn van in-cernationale overeen­ 
koms~en te verzekeren. Zo kan hij eisen dat bij 
in- of uitvoer de aangiften worden gedaan die de 
Gemeenschap de vervulling V9,n de haar door de 3.rti­ 
kelen 46 en 47 van het verdrag opgelegde ta~k moeten 
vergemakkelijken. 

Daarom verdient hoc aJ..nbeveling, als 
e e r-sce lid van de aanhef de volgende tekst op te nemen: 

!!Gelet op de wet van 30 juni 1931 betref­ 
fende de in-, uit- en doorvoer van goederen, gewij­ 
zigd bij de wet van 30 juli 1934,en inzonderheid op 
art ilŒl 1, tweede lid; Il • 

Wordt aeon de ze v/enk gevolg gegeven., dan 
moot ook de beraadslaging V3.n de Mi.nisterraad worden 
vermeld. 
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Le . projet, d'arrôté royal soumis à, l'avis 
du Con sc i L d1:Gtat n r Lnv oque d'autre fondement légal 
que Il ar t t c I.e 86 du traité Ln s tri tuant la Communaut é 

européenne du charbon ot do l'acior, approuvé par 
la loi du, 25 juin 1952. Par cet article, les :_:;tats 
mombres s rellgagent "à prendro toutes me sur-e s généra­ 
les ou particulières propres à assuror liexécution 
dos obligations résultant des doo.i s Lon s et r-e c omraan­ 
dations de la Communauté ot à faciliter à colle-ci 
l!accomplissement de sa mission!!. Cotte mission est, 
dans 10 cas envisagé, celle q_ui est prescrite à la 
Haute Autorité par los articles 46 et 47 du traité. 

Le traité ne prr5cise pas à q_uel organe de 
droi t public intorne sera confié .Le soin de prendre 
los mesures propres à faciliter l'accomplissement de 
la mission do la Communauté. QuoI sera cot organe? 
Le législateur par l'effet do la plénitude de com­ 
pétence q_ui revient au pouvoir législatif, ou le Roi, 
on vortu de l!article 67 de la Constitution? Cotte 
dornière solution, à laquello les auteurs du projet 
se sont ralliés? se heurte à la considération q_ue le 
pouvoir do prendre des arrêtés ost accordé au Roi en 
vue d' assurer l'exécution do la loi ot qu Iun traité 

" 

ntcst pas uno loi. Uno solution considérée et réfléchie 
de ce problème Clvi, étant donné l'importance croissa.nte 
du trai té dans Lt excz c â ce do la fonction normatiV"c 1 
revSt uno importance capitalo on droit public belge, 
ne peut êt r-e formulée eve c 10 soin requis, clans le 
court délai imparti au Conseil d'Etat. En l'espèce 
un brof oxamen de la Cluestion fait apparaître la com­ 
pétenco du Roi comme dou t ou se , 

. .. / .... 
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Lo Conseil dl~tat croit pouvoir se borner 
à cette r-emar-que tétant donne que 10 fondement légal 
du projet peut ô t r o trouvé dan s l'article 'l o r de la 
loi du 30 juin Î 9J 1 . 

Cotte disposition permet au Roi de régle­ 
mentor par arrêté délibéré en Conseil des Ministres 
et à acumo t t r e à ratification dc s Chambres lógisla­ 
tives, l'importation, l'exportation et le transit de 
toutes marchandises pour assurer l'exécution d'arran­ 
gements internationaux. Ainsi,il peut exiger, lors 
de l'importation ou do 11exportation, los déclarations 
de nature à faciliter à la Corrrnunau t é l'accomplissement 
de la mission qui lui inoombo en vertu des artioles 
46 ot 47 du traité. 

C'est pourquoitil so recownande diajouter 
au préambule un premier alinéa conçu comme suit 

"Vu la loi du JO juin 1931 relative à 
l'importation, à l'exportation ot au transit dos 
marchandises, modifiée par la loi du 30 juillet 
1934 t ot n o t ammerrt l'article 1 er, alinéa 2; '", 

3'il est donné suite à cette suggestion, 
il convient do mentionner en outre la délibóration 
en Conseil des Ministres. 
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De k2~mer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : J.SU~TENS, 
Messieurs : 

2orste-voorzitter, 
premier pr~sident, 

...... IVL.' ... ST , 
K.:rvm:::::S, 

ra~dshGren van State, 
conseillers d\Etat, 

P ... a.NSL;;.UX, bijzitters van de -;,fde­ 
ling wetgeving, 

G. V.~H HECKE, assesseurs de la section 
dG l~gisl3.tion~ 

Mevrouw 
Mad ame 

J.DE KOS~ER,adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de NedGrlandse en de Fr~nsG 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.K.:rvillES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H .. P.IY.L.ROY, auditeur. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contr61e de M.K.MEES. 

Le rapport a été présen­ 
té par M.P.M.~ROY, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRES IDENT , 

(get.) J. DE KOS'.t2Jt. (get.) J.SUETENS. 


